Simon Peter with Adam Hamilton
Lesson #1

The Call of the Fisherman

Scripture to have on hand
Luke 5: 1-5; 6-11

One day as Jesus was standing by the Lake of Gennesaret,lal the people were crowding around
him and listening to the word of God. 2He saw at the water’s edge two boats, left there by the
fishermen, who were washing their nets. 3 He got into one of the boats, the one belonging to
Simon, and asked him to put out a little from shore. Then he sat down and taught the people
from the boat.# When he had finished speaking, he said to Simon, “Put out into deep water, and
let down the nets for a catch.”5 Simon answered, “Master, we’ve worked hard all night and
haven’t caught anything. But because you say so, | will let down the nets.”

6 When they had done so, they caught such a large number of fish that their nets began to
break. 7So they signaled their partners in the other boat to come and help them, and they came
and filled both boats so full that they began to sink. 8 When Simon Peter saw this, he fell at
Jesus’ knees and said, “Go away from me, Lord; | am a sinful man!” 9For he and all his
companions were astonished at the catch of fish they had taken, 10and so were James and John,
the sons of Zebedee, Simon’s partners. Then Jesus said to Simon, “Don’t be afraid; from now on
you will fish for people.” 11 So they pulled their boats up on shore, left everything and followed
him.

Luke 3:3

He went into all the country around the Jordan, preaching a baptism of repentance for the
forgiveness of sins.

John 1:35-42

35The next day John was there again with two of his disciples. 36 When he saw Jesus passing by,
he said, “Look, the Lamb of God!” 37 When the two disciples heard him say this, they followed
Jesus. 38 Turning around, Jesus saw them following and asked, “What do you want?” They said,
“Rabbi” (which means “Teacher”), “where are you staying?” 39 “Come,” he replied, “and you will
see.”So they went and saw where he was staying, and they spent that day with him. It was
about four in the afternoon. 40 Andrew, Simon Peter’s brother, was one of the two who heard
what John had said and who had followed Jesus. 41 The first thing Andrew did was to find his
brother Simon and tell him, “We have found the Messiah” (that is, the Christ). 42 And he brought
him to Jesus. Jesus looked at him and said, “You are Simon son of John. You will be

called Cephas” (which, when translated, is Peterlal)


https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke%25205%253A1-5&version=NIV#fen-NIV-25109a
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+1%253A+35-42&version=NIV#fen-NIV-26087a
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